
Galaterbrevet 1:1 i Galaterbrevet 1:4

Galaterbrevet
Galaterbrevet är troligen ett av Paulus tidiga brev,
skrivet i polemik mot judaiserande lärare som
krävde att nykristna hedningar också skulle om-
skära sig och leva som judar. Namnet Galatien syf-
tar troligen på den romerska provinsen Galatien i
centrala nuvarande Turkiet vars södra del Paulus
besökte under sin förstamissionsresa (Apg 13-14).
Brevet är i så fall skrivet efter resan i slutet av 40-
talet e Kr, strax före eller efter mötet i Jerusalem
(Apg 15:1).
Enligt en äldre teori kan namnet också syfta på

det forna landskapetGalatien, grundat avättlingar
till kelterna (jfr "Gallien"), som låg längre norrut
och som Paulus skulle kunna ha besökt under de
senare missionsresorna (Apg 15:36-21:16) i mitten
av 50-talet e Kr.

Hälsning
1 Från Paulus, apostel, utsänd inte av människor

eller genom någon människa, utan av Jesus Kristus
och Gud Fadern som har uppväckt honom från de
döda.

2 Jag och alla bröderna här hos mig hälsar
församlingarna i Galatien.

3 Nåd varemed er och frid från Gud vår Far och
Herren Jesus Kristus,

4 som har offrat sig själv för våra synder för att
rädda oss ur den nuvarande onda tidsåldern efter
vår Guds och Fars vilja.
1:1 Apg 2:24, Gal 1:12. 1:3 Rom 1:7. 1:4 Matt 20:28, Gal 2:20,
Ef 5:2, 25.
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5Hans är äran i evigheters evighet. Amen.
Inget annat evangelium

6 Jag är förvånad att ni så fort överger honom som
har kallat er genomKristi nåd och vänder er till ett
annat evangelium,
7 fast det inte finns något annat. Det är bara några
som skapar förvirring bland er och vill förvränga
Kristi evangelium.
8 Men även om vi själva eller en ängel från himlen
skulle ge er ett annat evangelium än det vi har
predikat, så ska han vara under förbannelse.
9Det vi redan har sagt säger jag nu igen: omnågon
ger er ett annat evangelium än det ni har tagit
emot, så ska han vara under förbannelse.

10 Ärdetnumänniskor jag försöker fåpåminsida,
eller Gud? Eller söker jag människors gillande?
Hade jag fortfarande sökt människors gillande
skulle jag inte vara Kristi tjänare.

Inte avmänskligt ursprung
11 Jag vill göra klart för er, bröder, att evangeliet
som jag har predikat inte kommer frånmänniskor.
12 Jag har inte fått det eller lärt mig det av någon
människa, utan genom en uppenbarelse från Jesus
Kristus.

13 Ni har ju hört hur jag betedde mig förr
inom judendomen, hur våldsamt jag förföljdeGuds
församling och försökte utrota den.
1:6 2 Kor 11:4, Gal 5:8. 1:7 Apg 15:1, 24. 1:8 1 Kor 16:22. 1:8
under förbannelse  Under Guds dom, grek. anáthema, "tillspillo-
given" (jfr t ex Jos 6:18). 1:10 1 Tess 2:5f. 1:11 1 Kor 15:1f. 1:12
Gal 1:1. 1:13 Apg 9:1f, 1 Tim 1:13.
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14 Jag gick längre i judendomänmånga jämnåriga
i mitt folk och ivrade än mer fanatiskt för mina
fäders stadgar.

15 Menhan somutvaldemig redan imoderlivet
och som kallademig genom sin nåd

16 beslöt att uppenbara sin Son i mig, för att jag
skulle förkunna evangeliet om honom bland hed-
ningarna. Då rådfrågade jag inte genast människor
av kött och blod.

17 Jag gick inte upp till Jerusalem, till dem som
var apostlar före mig, utan jag begav mig till Ara-
bien och återvände sedan till Damaskus.

18 Först tre år senare kom jag upp till Jerusalem
för att lära känna Kefas, och jag stannade hos
honom i femton dagar.

19 Någon annan av apostlarna träffade jag inte,
bara Jakob, Herrens bror.

20 Detta skriver jag till er inför Gud, jag ljuger
inte.

21 Sedan reste jag i väg till Syriens och Kilikiens
1:14 Fil 3:6. 1:14 mina fäders stadgar  Tolkning och tillämpning
av Mose lag som hade växt fram bland de skriftlärda under
århundradena föreKristus. Bland fariseernabetraktadesde som lika
bindande som Guds lag i Skriften, men Jesus såg dem som enbart
människors bud (Matt 15:2f). 1:15 Jes 49:1f, Rom 1:1. 1:16
Matt 16:17, Gal 2:7. 1:16 i mig  Annan översättning: "genom mig”
(jfr Apg 9:15) eller ”förmig” (jfr Apg 9:3f). 1:17Arabien  Troligen
området öst och sydöst omDamaskus. Denna resa är inte omnämnd
i Apostlagärningarnamen inföll troligenmellan Apg 9:25-26. 1:18
Apg 9:26f. 1:18 Kefas  Aposteln Petrus arameiska namn. Båda
namnen betyder "sten" eller "klippa". 1:19 Mark 6:3. 1:19
Jakob, Herrens bror  Jesu halvbror, omvänd efter uppståndelsen
(Joh 7:5, 1 Kor 15:7), ledare för församlingen i Jerusalem (Apg 15:13)
och författare till Jakobsbrevet. 1:20 2 Kor 11:31. 1:21Apg 9:30.
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område.
22 Personligen var jag okänd för Kristi

församlingar i Judeen,
23 de hade bara hört sägas: "Han som förr

förföljde oss förkunnar nu den tro han tidigare ville
utrota."

24Och de prisade Gud förmin skull.

2
Mötetmed de ansedda i Jerusalem

1 Efter fjortonårkomjagupp till Jerusalemigen,
numed Barnabas. Även Titus hade jag medmig.

2 Jag reste dit efter en uppenbarelse och lade
fram – enskilt, för de ansedda – det evangelium
som jag predikar bland hedningarna. Det var väl
inte så att jag kämpade eller hade kämpat förgäves?

3 Men inte ensmin följeslagareTitus, somärgrek,
blev tvingad till omskärelse.

4 Det ville annars de falska bröder som hade
nästlat sig in. Dehade smugit sig in för att spionera
på den frihet vi har i Kristus Jesus och göra oss till
slavar.
1:21 Syriens och Kilikiens område  Kilikien låg i östra nuvarande
Turkiet, nära gränsen till Syrien. I detta område låg Paulus hemstad
Tarsus (jfr Apg 9:30, 21:39). 1:23 Apg 9:21. 2:1 Apg 15:2.
2:1 Barnabas  Paulus mentor och medarbetare på den första mis-
sionsresan (Apg 9:27, 11:22f, 13:2f, 15:36f). 2:1 Titus  Betrodd
medarbetare till Paulus, somhade förthonomtill tro (Tit 1:4, seäven
2 Kor 7:6f). 2:2Gal 4:11, Fil 2:16. 2:2 enskilt  Detta enskildamöte
med "de ansedda" (Jakob, Petrus och Johannes, vers 9) behöver inte
vara samma tillfälle somdet stora apostlamötet i Jerusalemdåhela
församlingendeltog (Apg 15:6, 12, 22). Paulus besökte Jerusalemäven
tidigare, se t ex Apg 11:30. 2:3 Apg 16:3, Tit 1:4. 2:4 Apg 15:5,
Gal 5:1, 13.
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5Men vi gav inte efter för dem ens ett ögonblick
eller underkastade oss. Vi ville att evangeliets
sanning skulle bevaras hos er.

6 Ochdesomansågsbetydelsefulla –hurdanade
nu var gör ingen skillnad förmig, Gud ser inte till
personens yttre – dessa ansedda ville inte ålägga
mig någotmer.

7 Tvärtom, de insåg att jag hade blivit betrodd
med evangeliet till de oomskurna liksom Petrus
till de omskurna.

8Han somhade gett Petrus kraft att vara apostel
för de omskurna har också gett mig kraft att vara
det för hedningarna.

9 Och när Jakob, Kefas och Johannes, de som
ansågs vara pelarna, förstod vilken nåd jag hade
fått, räckte de mig och Barnabas handen till
gemenskap. Vi skulle gå till hedningarna, de till
de omskurna.

10Det enda var att vi skulle tänka på de fattiga,
och det har jag också varit nogamed att göra.

Paulus tillrättavisarKefas
11 Men när Kefas kom till Antiokia gick jag öppet
emot honom, eftersom han stod där dömd.
2:5 hos er  Annan översättning: "för er". 2:6 Apg 4:13. 2:6
nu  Annan översättning: "förr". 2:6 inte ålägga mig något mer  De
krävde inte att hedningarna skulle omskäras (2:2f). 2:7Apg 22:21,
Rom 11:13, Ef 3:8. 2:10 de fattiga  Dvs församlingen i Jerusalem,
som försörjde många änkor (Apg 6:1, Rom 15:26). 2:11 An-
tiokia  Platsen från vilken kontroversen kring omskärelsen togs till
Jerusalem (Apg 14:26, 15:1f).
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12 Innan det kom några från Jakob brukade han
nämligen äta tillsammans med hedningarna, men
när de hade kommit drog han sig undan och höll
sig avskild av rädsla för de omskurna.
13Även de andra judarna hycklade på samma sätt,
så att till och med Barnabas drogs med i deras
hyckleri.

14 Mennär jag sågatt de inte varpå rättväg efter
evangeliets sanning, sade jag till Kefas inför alla:
"Omdusomär judekan leva somhedningoch inte
som jude, varför tvingar du då hedningarna att
leva som judar?"

Rättfärdig genom tro, inte gärningar
15 Vi är visserligen judar till födseln och inte hed-
niska syndare.
16 Men vi vet att människan inte förklaras rättfärdig
genom laggärningar utan genom tro på Jesus Kris-
tus. Därför har också vi satt vår tro till Kristus Je-
sus, för att stå somrättfärdiga genom tro påKristus
och inte genom laggärningar. Genom laggärningar
blir ingenmänniska rättfärdig.

17Men om vi som söker rättfärdigheten i Kristus
visar oss vara syndare, står Kristus då i syndens
tjänst? Verkligen inte!

18 Bara om jag bygger upp igen det jag rev ner
gör jag mig till överträdare.
2:12 Apg 11:3. 2:12 från Jakob  Dvs från den judekristna
församlingen i Jerusalem där Jakob var ledare. 2:14 1 Tim 5:20.
2:14 var på rätt väg  Annan översättning: "vandrade rättframt".
2:16 Apg 13:38, Rom 1:17, 3:20, 28, Gal 3:11. 2:16 genom tro
på Jesus Kristus  Annan översättning: "genom Jesu Kristi trofasthet"
(även i 3:22, 26).
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19 Jag har genom lagen dött bort från lagen för
att leva för Gud. Jag är korsfästmed Kristus,

20 ochnu lever inte längre jag, utanKristus lever
imig. Ochdet liv jagnu lever iminkropp, det lever
jag i tronpåGudsSonsomharälskatmigochutgett
sig förmig.

21 Jag förkastar inte Guds nåd. För om
rättfärdighet kunde nås genom lagen, då hade
Kristus dött förgäves.

3
De som har tron ärAbrahams barn

1 Dåraktiga galater! Vem har förhäxat er? Ni fick
ju Jesus Kristus målad för era ögon som korsfäst.

2 En enda sak vill jag veta från er: fick ni Anden
genom laggärningar eller genom att lyssna i tro?

3Är ni så dåraktiga? Ni som började i Anden, ska
ni nu sluta i köttet?

4Har ni lidit så mycket förgäves, om det nu var
förgäves?

5 Han som ger er Anden och gör underverk
bland er, är det för era laggärningar eller för att ni
lyssnar i tro, som Abraham?

6 Han trodde Gud, och det räknades honom till
rättfärdighet.
2:19 Rom 7:4, Gal 5:24, 6:14. 2:20 Gal 1:4, Ef 5:2, Tit 2:14. 2:21
Hebr 7:11. 3:1 1 Kor 1:23. 3:2 Apg 11:17, Gal 2:16, Ef 1:13. 3:3
köttet  Ett sinne styrt av lägre mänskliga begär, inte av Guds Ande
(jfr Gal 5:16f, Rom 8:5f). 3:4 lidit  Annan översättning: "upplevt".
Se dock Apg 14:2f, Gal 4:29, 6:12 för exempel på de sydgalatiska
församlingarnas lidande för evangeliets skull. 3:6 1 Mos 15:6.
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7 Därför ska ni veta att de som har tron, de är
Abrahams barn.

8 Skriften förutsåg att Gud skulle förklara hed-
ningarna rättfärdiga av tro och gav i förväg detta
glädjebud till Abraham: I dig ska alla folk bli
välsignade.

9 Alltså blir de som tror välsignade tillsammans
med Abraham som trodde.

10Mende somhåller sig till laggärningarärunder
förbannelse. Det står skrivet: Förbannad är den som
inte håller fast vid allt som står skrivet i lagens bok
och gör därefter.

11Att ingen förklaras rättfärdig inför Gud genom
lagen är uppenbart, eftersom den rättfärdige ska
leva av tro.

12Men lagen säger inte "av tro", utan att den som
följer dessa bud ska leva genom dem.

13 Kristus har friköpt oss från lagens förbannelse
genom att bli en förbannelse i vårt ställe. Det står
skrivet: Förbannad är var och en somärupphängd på
trä.

14 Så skulle välsignelsen som Abraham fått
komma till hedningarna i Jesus Kristus, så att vi
genom tron skulle få den utlovade Anden.

Lagen upphäver inte löftet
3:7Rom 4:11f. 3:8 1 Mos 12:3. Skriften förutsåg trons rättfärdighet
(1 Mos 15:6) och kunde därför "i förväg" profetera om hur Abraham
skulle bli far till många folk genom evangeliet. 3:10 5 Mos 27:26.
3:11 Hab 2:4. 3:12 3 Mos 18:5. 3:13 Rom 8:3. 3:13
5 Mos 21:23. 3:14 1 Mos 12:3, Jes 32:15, Apg 2:33.
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15 Bröder, jag vill ta ett mänskligt exempel: inte
ens enmänniskas testamente somvunnit lagakraft
kan upphävas eller utökas.
16 Nu gavs löftena till Abraham och hans
avkomma. Det står inte: "och dina avkomlingar",
som när det gäller många, utan som när det gäller
en enda: och din avkomma, som är Kristus.
17 Vad jag menar är detta: ett testamente som
Gud själv i förväg gjort giltigt kan inte upphävas av
lagen som kom fyrahundratrettio år senare, så att
löftet skulle bli ogiltigt.
18 För om arvet skulle bero på lagen, beror det
inte längre på löftet. MenGud gav det till Abraham
genom ett löfte.

19 Varför gavs då lagen? Den blev tillagd på
grund av överträdelserna för att gälla tills avkom-
lingen kom, han som löftet gällde. Den utfärdades
genom änglar och lades i enmedlares hand.

20 Och medlaren representerar inte bara en
part. Men Gud är en.

21Är då lagen emot Guds löften? Verkligen inte.
3:15Hebr 9:17. 3:161 Mos 17:7f, 22:18. 3:16 1 Mos 13:15, 15:18.
Avkomling och avkomma är samma ord både i grekiskan (spérma)
och hebreiskan (zéra). Det står i singular (jfr vers 28-29) och
betyder ordagrant "säd". 3:17 testamente  Annan översättning:
"förbund" (jfr 1 Mos 15:18, Hebr 9:15f). 3:17 fyrahundratrettio
år senare  Jfr 2 Mos 12:40 med not. Om lagen gavs 1446 f Kr, kom
löftet (1 Mos 12:1-3 eller 46:2-4) år 1876 f Kr. 3:18 Rom 4:13f,
11:6. 3:19 Rom 4:15, 5:13. 3:19 i en medlares hand  Lagen
överlämnadesgenomMose, somdärigenom stodsommedlaremellan
Gud och folket, 5 Mos 5:5. 3:20 1 Tim 2:5. 3:20Gud är en  Endast
en part – Gud själv – var aktiv när Abraham fick löftet om Messias
(se 1 Mos 15:17-18).
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Hade vi fått en lag som kunde ge liv, då hade
rättfärdigheten verkligen kommit av lagen.

22 Men nu har Skriften inneslutit allt under
synd, för att det som var utlovat ska ges genom
tron på Jesus Kristus åt dem som tror.

23 Innan tron kom hölls vi instängda och be-
vakade av lagen tills tron skulle uppenbaras.

24 Så blev lagen vår övervakare fram till Kristus,
för att vi skulle förklaras rättfärdiga av tro.

25Mennär tronvälharkommit stårvi inte längre
under någon övervakare.

Guds och Abrahams barn
26 Alla är ni Guds barn genom tron på Kristus
Jesus.
27 Alla ni som blivit döpta till Kristus har iklätt er
Kristus.
28 Härär inte judeeller grek, slaveller fri,manoch
kvinna. Alla är ni ett i Kristus Jesus.
29 Och om ni tillhör Kristus är ni avkomlingar till
Abraham, arvingar efter löftet.

4
1 Jag menar: så länge arvingen är omyndig är det
ingen skillnadmellan honomoch en slav, trots att
han är ägare till allt.
3:22 Rom 3:9f, 11:32. 3:23 Gal 4:3f. 3:24 Apg 13:39, Rom 10:4.
3:24 övervakare  Grek. paidagogós, ("barnledare", jfr "pedagog"), en
slav sommed sträng hand skulle övervaka barnen och leda dem till
skolan. 3:26 Joh 1:12, Rom 8:15f, Gal 4:5f. 3:27 Rom 6:3, 13:14.
3:28 Joh 17:21, Rom 10:12, 1 Kor 12:13, Kol 3:11. 3:29 Rom 4:11f,
9:7f.
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2Han står under förmyndare och förvaltare fram till
den dag som hans far har bestämt.

3 På samma sätt var det med oss. Så länge vi var
omyndiga var vi slavar under världensmakter.

4 Mennär tiden var inne sändeGud sin Son, född
av kvinna och ställd under lagen,

5 för att friköpa dem som stod under lagen så att
vi skulle få söners rätt.

6 Och eftersom ni är söner har Gud sänt i våra
hjärtan sin Sons Ande, som ropar: "Abba! Far!"

7 Alltså ärdu inte längre slav utan son. Och ärdu
son är du också arvinge, insatt av Gud.

Vänd inte tillbaka till lagen
8 Förr, när ni inte kände Gud, var ni slavar under
gudar som egentligen inte är några gudar.
9 Men nu när ni känner Gud, eller änmer är kända
av Gud, hur kan ni då vilja vända tillbaka till dessa
svaga och fattigamakter och bli slavar under dem
igen?
10 Ni håller noga reda på dagar och månader och
särskilda tider och år.
11 Jag är rädd att jag kanske har ansträngt mig
förgäves bland er.

12 Bröder, jag ber er: bli som jag, för jag blev som
ni. Ni har inte gjort mig något ont.
4:3 Kol 2:20. 4:3 makter  Annan översättning: "stadgar" (även i
vers 9, jfr Kol 2:20). 4:4Mark 1:15, Ef 1:10. 4:5 Joh 1:12,Gal 3:26.
4:6 Mark 14:36. 4:6 Abba  Arameiska för "far", ett förtroligt ord
som Jesus använde i sin bön (Mark 14:36). 4:7 Gal 3:28f. 4:9
Ps 1:6,Amos 3:2,Rom 8:29,Kol 2:20. 4:10Rom 14:5,Kol 2:16. 4:10
håller noga reda på dagar  Det judiska högtidsåret (se 3 Mos 23, jfr
Rom 14:5). 4:12 1 Kor 4:16, 11:1.
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13 Ni vet att det var på grund av kroppslig
svaghet som jag första gången kom att predika
evangeliet för er.

14 Trots att min svaga kropp var en prövning för
er visade ni varken förakt eller avsky förmig, utan
ni tog emot mig som en Guds ängel, som Kristus
Jesus.

15Var är nu er lovprisning? Jag kan intyga att ni
då hade rivit ut era ögon och gett dem till mig om
ni kunnat.

16 Har jag nu blivit er fiende genom att säga er
sanningen?

17 Dessamänniskorbrinner för ermen intepåett
gott sätt, utan de vill skilja er från oss för att ni ska
brinna för dem.

18 Det är bra att brinna för det som är gott, det
gäller alltid och inte bara när jag är hos er.

19 Minabarn, som jag än en gångmåste födamed
smärta tills Kristus har formats i er,

20 jag skulle önskaatt jagnuvarhos er ochkunde
ändramitt tonfall, för jag vetmig ingen rådmed er.

Lagens förbund och löftets
21 Säg mig, ni som vill stå under lagen: lyssnar ni
inte till lagen?
22 Där står skrivet att Abraham hade två söner, en
med slavinnan och enmed den fria hustrun.
23 Slavinnans son var född på mänsklig väg, den
4:13 1 Kor 2:3. 4:13 svaghet  Annan översättning: "sjukdom".
4:14 Matt 10:40. 4:15 lovprisning  Annan översättning:
"lycksalighet". 4:16 Amos 5:10. 4:17 Gal 1:7. 4:19
1 Kor 4:15, Filem v 10. 4:22 1 Mos 16:15, 21:2f. 4:22 Där står
skrivet  Se 1 Mos 16:1f, 21:1f. 4:23 1 Mos 17:16, Rom 9:7f. 4:23
påmänsklig väg  Ordagrant: "efter köttet" (även i vers 29).
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fria hustruns son däremot i kraft av ett löfte.
24 Detta har en djupare mening: de två kvin-

norna är två förbund. Det ena kommer från berget
Sinai och föder sina barn till slaveri, det ärHagar.

25Ordet Hagar står för Sinai berg i Arabien och
motsvarardetnuvarande Jerusalem, eftersomdet
lever i slaveri med sina barn.

26 Mendethimmelska Jerusalemär fritt, ochdet
är vårmoder.

27Det står ju skrivet:

Jubla, du ofruktsamma
som inte föder barn,

brist ut i jubel och ropa av fröjd,
du som inte känner födslovärkar,

för den ensamma harmånga barn,
fler än den som har enman.

28Ni, bröder, är löftets barn liksom Isak.
29 Och som det var då, att han som var född på
mänsklig väg förföljde den som var född på Andens
sätt, så är det också nu.
30Men vad säger Skriften? Driv ut slavinnan och
hennes son, för slavinnans son ska inte ärva tillsam-
mansmed den fria hustruns son.
31 Alltså, bröder, är vi inte barn till slavinnan utan
till den fria hustrun.
4:24Gal 5:1. 4:25 Sinai berg i Arabien  Den romerska provinsen
Arabien omfattade även det som idag kallas Sinaihalvön (2 Mos
19:1f). En annan tolkning föreslår att det Sinai berg där lagen gavs i
stället låg i nordvästranuvarande Saudiarabien. 4:26Hebr 12:22,
Upp 3:12, 21:2, 10. 4:27 Jes 54:1. 4:29 1 Mos 21:9. 4:30
1 Mos 21:10. 4:31 Gal 3:29.
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5
Friheten i Kristus

1 Till denna frihet har Kristus gjort oss fria.
Stå därför fasta och låt er inte tvingas in under
slavoket igen.

2 Lyssna! Jag, Paulus, säger er att om ni låter
omskära er, kommer inteKristus att vara till någon
hjälp för er.

3 Jag försäkrar er igen: var och en som låter
omskära sig är skyldig att hålla hela lagen.

4 Ni har kommit bort från Kristus, ni som
försökerbli rättfärdiga genom lagen. Ni har fallit ur
nåden.

5 Vi däremot väntar i Anden genom tron på den
rättfärdighet som är vårt hopp.

6 I Kristus Jesus beror det inte på om vi är
omskurna eller oomskurna, utan om vi har en tro
som är verksam i kärlek.

7Ni började bra. Vem hindrade er så att ni inte
längre lyder sanningen?

8 Den övertalningen kom inte från honom som
kallade er.

9 Lite surdeg syrar hela degen.
10 Jag förmin del litar på er i Herren att ni inte

ska vara av annan mening. Men den som skapar
förvirring bland er ska få sin dom, vem han än är.
5:1 Joh 8:36, Apg 15:10, Rom 8:2, Gal 4:5. 5:2 Apg 15:1, 7f. 5:2
för er  icke-judiskahednakristna (jfr 4:8f, 6:13). 5:3Gal 3:10. 5:4
Gal 2:21. 5:5 Rom 15:13. 5:6 1 Kor 7:19,Gal 6:15, Kol 3:11. 5:9
1 Kor 5:6. 5:10 Gal 1:6f.
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11 Bröder, om jag fortfarande predikade om-
skärelse, varför blir jag då förföljd? I så fall vore
korsets anstöt borta.

12De som hetsar er borde gå och kastrera sig.
13 Ni är kallade till frihet, bröder. Låt bara

inte den friheten ge köttet något tillfälle, utan tjäna
varandra i kärlek.

14Hela lagen uppfylls i ett enda budord: Du ska
älska din nästa som dig själv.

15 Men om ni biter och sliter i varandra, se då
till att ni inte slukar varandra.

Köttets gärningar och Andens frukt
16 Vad jag vill säga är detta: vandra i Anden, så gör
ni inte vad köttet begär.
17 Köttet söker det som är emot Anden, och Anden
söker det som är emot köttet. De två strider mot
varandra så att ni inte kan göra det ni vill.
18 Men om ni leds av Anden står ni inte under
lagen.
19 Köttets gärningar är uppenbara: sexuell omoral,
orenhet, orgier,
20 avgudadyrkan, ockultism, fientlighet, gräl,
avund, vredesutbrott, själviskhet, splittringar,
irrläror,
21 illvilja, fylleri, vilda fester och annat sådant. Jag
säger er i förväg vad jag redan har sagt: de som
lever så ska inte ärva Guds rike.
5:11 1 Kor 1:23. 5:12 kastrera sig  En drastisk bild för att om-
skärelsepartiet inte skulle föröka sig ännu mer. 5:13 1 Kor 8:9,
1 Petr 2:16. 5:14 3 Mos 19:18. 5:15 2 Kor 12:20. 5:16Rom 6:12,
8:4, 12. 5:17 Rom 7:14f. 5:18 Rom 8:14. 5:19 Rom 1:29f,
1 Kor 3:3, Upp 22:15. 5:20 irrläror  Annan översättning: "partier".
5:21 Luk 21:34.
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22 Andens frukt däremot är kärlek, glädje, frid,
tålamod, vänlighet, godhet, trohet,

23 mildhet, självbehärskning. Sådant är lagen inte
emot.

24 De som tillhör Kristus Jesus har korsfäst sitt
köttmed dess lidelser och begär.

25Om vi har liv genom Anden, låt oss då också
följa Anden.

26 Låt oss inte vara fåfänga, inte utmana varan-
dra och inte avundas varandra.

6
Bär varandras bördor

1 Bröder, om någon skulle ertappas med en
överträdelse, då ska ni som är andliga människor
med mild ande upprätta honom. Men se till att
inte du också blir frestad.

2 Bärvarandras bördor, såuppfyller niKristi lag.
3 Den som tycker sig vara något fast han ingent-

ing är, han bedrar sig själv.
4Var och en ska pröva sin egen gärning. Då kan

han ha sin stolthet för sig själv och inte jämföra sig
med andra.

5 Var och en ska bära sin egen ryggsäck.
6 Menden som fårundervisning i ordet ska dela

medsigavallt gott till densomundervisarhonom.
7 Bedra inte er själva, Gud lurar man inte: det

människan sår ska hon också skörda.
5:22 Ef 5:9, Kol 3:12. 5:22 trohet  Annan översättning: "tro".
5:23 1 Tim 1:9. 5:24Rom 6:6,Gal 2:20, 6:14. 5:26 Fil 2:3. 6:1
Matt 18:15, 1 Kor 10:12, Jak 5:19. 6:2 Joh 15:12, Rom 15:1, 1 Kor 9:21.
6:31 Kor 8:2. 6:5Rom 14:12. 6:6Rom 15:27, 1 Kor 9:11, 14. 6:7
Ps 62:13,Matt 16:27, Upp 2:23.
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8 Den som sår i sitt kött får av köttet skörda
undergång,menden somsår i Anden får avAnden
skörda evigt liv.

9 Låtoss inte tröttnapåatt göra gott, förnär tiden
är inne får vi skörda om vi inte ger upp.

10 Så låt oss därför göra gott mot alla medan vi
har tillfälle, och särskiltmot dem som tillhör trons
familj.

Inte omskärelse utan ny skapelse
11 Sevilka storabokstäver jagnuskriver till ermed
egen hand.
12 De som vill göra ett gott intryck genomdet yttre
försöker tvinga er till omskärelse bara för att inte
bli förföljda för Kristi kors.
13 De som låter omskära sig håller inte ens lagen
själva,men de vill att ni ska bli omskurna så att de
kan vara stolta över ert yttre.
14 För min del vill jag aldrig vara stolt över något
annat än vår Herre Jesu Kristi kors, genom vilket
världen är korsfäst förmig och jag för världen.
15 Det har ingen betydelse om man är omskuren
eller oomskuren, det viktiga är att vara en ny
skapelse.
16 Frid och barmhärtighet över dem som följer
denna regel, och över Guds Israel.
6:8 Ords 22:8, Rom 8:6, 13. 6:9 2 Tess 3:13. 6:11 1 Kor 16:21.
6:11med egen hand  Paulushar nu tagit över pennan från den som
skrev på hans diktamen. 6:12 Gal 5:11, Fil 3:18. 6:13 de som
låter omskära sig  Dvs hednakristna. Andra handskrifter: "Dessa
omskurna …". 6:14 1 Kor 1:23, 31, 2:2. 6:15 2 Kor 5:17, Gal 5:6.
6:16 Ps 125:5, Rom 2:29. 6:16 och  Annan översättning: "alltså".
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17 Nu får ingen ge mig mer besvär, för jag bär
Jesumärken påmin kropp.

18 Vår Herre Jesu Kristi nåd vare med er ande,
bröder. Amen.

6:17 Jesu märken  Grek. stígmata, spåren efter det lidande som
aposteln utstått för Kristi skull (jfr Apg 14:5, 19, 2 Kor 11:23f).
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